


 

1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cadernos pedagógicos do NELE 

 

 

ITALIANO 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Universidade Federal do Rio Grande do Sul 

Instituto de Letras 

Editora do Instituto de Letras - UFRGS 

Comissão Executiva  

Conselho Editorial do Instituto de Letras - UFRGS 

 

Instituto de Letras - UFRGS 

Av. Bento Gonçalves, 9500, Prédio 43221 

91540-000 - Porto Alegre, RS 

Fone (51) 3308-6711, Fax (51) 3308-7303 

iletras@ufrgs.br 

www.ufrgs.br/iletras 

 

 

 

 

 

 

  

mailto:iletras@ufrgs.br


 

3 

Daniela Norci Schroeder 

Monica Nariño Rodriguez  

(Organizadoras) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cadernos pedagógicos do NELE 

 

 

ITALIANO 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

4 

Copyright © Instituto de Letras - UFRGS 

 

Todos os direitos garantidos. Qualquer parte desta obra pode ser reproduzida, transmitida ou 

arquivada desde que levados em conta os direitos das autoras e dos autores. 

 

Daniela Norci Schroeder; Monica Nariño Rodriguez [Orgs.] 

 

Caderno pedagógico do NELE - Italiano. São Carlos: Pedro & João Editores, 2024. 

99p. 21 x 29,7 cm. 

 

ISBN: 978-65-265-1651-5 [Impresso] 

          978-65-265-1652-2 [Digital] 

 

1. Ensino de Língua Estrangeira. 2. Didática. 3. Docência. 4. Italiano. I. Título.  

 

CDD – 410/370 

 

Capa: Luidi Belga Ignacio 

Ficha Catalográfica: Hélio Márcio Pajeú – CRB - 8-8828 

Revisão e preparo dos originais: Amanda Iost Camacho, Daniela Norci Schroeder e 

Fabiana de Matos 

Diagramação: Diany Akiko Lee 

Editores: Pedro Amaro de Moura Brito & João Rodrigo de Moura Brito 

 

 

Conselho Editorial da Pedro & João Editores: 

Augusto Ponzio (Bari/Itália); João Wanderley Geraldi (Unicamp/Brasil); Hélio Márcio Pajeú 

(UFPE/Brasil); Maria Isabel de Moura (UFSCar/Brasil); Maria da Piedade Resende da Costa 

(UFSCar/Brasil); Valdemir Miotello (UFSCar/Brasil); Ana Cláudia Bortolozzi (UNESP/Bauru/ 

Brasil); Mariangela Lima de Almeida (UFES/Brasil); José Kuiava (UNIOESTE/Brasil); Marisol 

Barenco de Mello (UFF/Brasil); Camila Caracelli Scherma (UFFS/Brasil); Luís Fernando Soares 

Zuin (USP/Brasil); Ana Patrícia da Silva (UERJ/Brasil). 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pedro & João Editores 

www.pedroejoaoeditores.com.br 

13568-878 – São Carlos – SP 

2024  



 

5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Agradecimentos 

 

À Squadra Italiana do NELE por compartilhar suas ideias e suas boas propostas  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

6 

  



 

7 

Sumário 

 

 

 

9 

 

 

11 

 

 

19 

 

 

23 

 

 

27 

 

 

31 

 

 

37 

 

 

43 

 

 

47 

 

 

49 

 

 

51 

 

 

Apresentação 

Daniela Norci Schroeder 

 

Gioco di presentazione 

Fabiana de Matos 

 

Chi sono io? 

Julia Thomas 

 

La casa delle serie TV 

Julia Thomas 

 

Gioco del giornalista 

Luiza Garibaldi 

 

I personaggi da presentare 

Nalim Barbosa Pinto 

 

Verità assurde 

Fabiana de Matos 

 

Tombola dei verbi irregolari 

Luiza Garibaldi 

 

Gomitolo di verbi 

Nalim Barbosa Pinto 

 

Tocca a te! 

Nalim Barbosa Pinto 

 

Cos’è successo? 

Fabiana de Matos 

 



 

8 

57 

 

 

61 

 

 

67 

 

 

73 

 

 

75 

 

 

81 

 

 

85 

 

 

87 

 

 

91 

 

 

95 

 

 

 

97 

La poesia è per tutti 

Natália Pasin 

 

“Alloggio in Italia” 

William Gonçalves Rolim 

 

“Profilo Letterario”  

William Gonçalves Rolim 

 

Cuore di plastica 

Julia Thomas 

 

“Festival di Sanremo: musica e polemiche” 

William Gonçalves Rolim 

 

Mangiare sano 

Julia Thomas 

 

Un po’ di arte 

Julia Thomas 

 

Cose da fare prima dei 30 anni 

Natália Pasin 

 

Guardiamo um film? Lavoro con “La finestra di fronte” 

Daniela Severo de Souza Scheifler2 pag 91 

 

Ensino do tempo verbal italiano passato remoto através da 

Literatura: trabalho com o livro “Cosima” de Grazia Deledda 

Daniela Severo de Souza Scheifler3¹ Pág 95 

 

Leitura do livro “La mia casa è dove sono” de Igiaba Scego 

Daniela Severo de Souza Scheifler 

 

 

 

  



 

9 

Apresentação 

 

Daniela Norci Schroeder1  

 

 

 

A publicação deste caderno pedagógico objetiva compartilhar com professores de línguas 

modernas materiais didáticos já testados e aplicados nos cursos ofertados pelo Núcleo de Ensino de 

Língua em Extensão (NELE). As atividades são variadas e espera-se estimular outros professores a 

replicá-las em sala de aula, além de incentivá-los a enriquecer sua prática docente. Desejamos 

promover a reflexão do trabalho dos professores no seu dia a dia, obtendo resultados mais 

satisfatórios que atendam às particularidades de cada contexto e público.  

O NELE é um projeto de extensão do Departamento de Línguas Modernas do Instituto de Letras 

da Universidade Federal do Rio Grande do Sul (UFRGS), criado no dia 23 de abril de 2000. O Núcleo 

oferece cursos de idiomas - Alemão, Espanhol, Francês, Grego Clássico, Inglês, Italiano, Japonês, Latim, 

Português (Escrita Criativa e Escrita de Roteiros) e Russo - em diferentes modalidades e horários, 

atendendo às necessidades da comunidade em geral e da comunidade acadêmica. Além disso, o NELE 

pretende constituir-se em um espaço de observação e pesquisa para os docentes e bolsistas dos 

diferentes departamentos do Instituto de Letras e visa oferecer também educação continuada ao 

ministrar cursos de extensão para professores de línguas estrangeiras, abordando temas de atualização 

relativos às línguas e respectivas metodologias e integrando outros núcleos já existentes voltados para 

a formação pedagógica.  

Este material é a segunda publicação da série Cadernos Pedagógicos do NELE; o primeiro foi 

publicado em 2017 com atividades do espanhol e agora, neste segundo momento, contemplou-se o 

idioma ITALIANO.  

A publicação conta com 21 propostas de atividades, elaboradas por ministrantes da equipe de 

italiano do NELE. Todos os autores são ou foram vinculados ao projeto do NELE e são licenciados ou 

estão cursando o Curso de Licenciatura em Letras da UFRGS com habilitação em Italiano.  

As atividades propostas para o nível A1 são: Gioco di presentazione, Verità assurde e Cos’è successo?, 

de Fabiana de Matos; Chi sono io? e La casa delle serie, de Julia Thomas; Gioco del giornalista e Tombola 

dei verbi irregolari, de Luiza Garibaldi; I personaggi da presentare, Gomitolo di verbi e Tocca a te!, de Nalim 

Barbosa Pinto; Alloggio in Italia e Profilo Letterario, de William Gonçalves Rolim.  

Para os níveis A1 e A2, temos as propostas La poesia è per tutti, de Natália Pasin; Cuore de plastica 

di Julia Thomas; e Festival di Sanremo: musica e polemiche, de William Gonçalves Rolim. Julia Thomas 

apresenta duas propostas para o nível B1: Mangiare sano e Un po’ di arte. Natália Pasin traz a proposta 

Cose da fare prima dei 30 anni para os níveis A2, B1, B2.  

 
1 Licenciada em Letras (1990) com habilitação em Português e Italiano pela UFRGS. Mestre (2000) e Doutora 

(2007) em Letras pela UFRGS, na área de Linguística Aplicada. Professora da Universidade Federal do Rio Grande 

do Sul. Coordenadora da área de italiano do Núcleo de Ensino de Línguas em Extensão (NELE). Organizadora 

deste Caderno Pedagógico. 
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E finalizamos a publicação com três propostas literárias para B1 e B2 de Daniela Severo de Souza 

Scheifler: Guardiamo un film? Lavoro con La finestra di fronte, Ensino do tempo verbal italiano passato 

remoto através da Literatura: trabalho com o livro “Cosima” de Grazia Deledda e Leitura do livro “La mia 

casa è dove sono” de Igiaba Scego.  

Cabe ressaltar que, assim como no Caderno Pedagógico do espanhol, as atividades aqui 

apresentadas podem ser adaptadas para outros idiomas e níveis de ensino. Cada professor saberá 

adaptá-las ao seu público específico.  

Agradecemos aos autores deste Caderno por compartilharem suas experiências e esperamos 

que esta publicação estimule outras tantas boas atividades no contexto de ensino de línguas.  
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Título/tema da proposta: Gioco di presentazione 

Autora: Fabiana de Matos1 

 

Nível recomendado: A1 

Objetivos: 

- Formular uma frase básica de apresentação em italiano; 

- Conjugar verbos básicos; 

- Aprender a sonoridade da língua; 

- Estimular a imaginação; 

- Memorizar as regiões italianas de uma maneira criativa. 

Conteúdo gramatical: 

- Verbo essere; 

- Verbo chiamarsi; 

- Adjetivos. 

Conteúdo funcional: 

- Aprender a se apresentar em italiano; 

- Usar os adjetivos da língua; 

- Reconhecer as regiões italianas e suas características. 

-Conjugar o verbo essere e o verbo avere na primeira pessoa do discurso no singular; 

- Fixar o som de “ch” seguido de “i” da língua italiana; 

Conteúdo lexical: 

- Características físicas; 

- Traços da personalidade; 

- Nomes das regiões e cidades em italiano. 

Tipo de tarefa: Formulação de frase, criação de personagem. 

Tipo das atividades: Compreensão de leitura (ler), expressão escrita (escrever), expressão oral (falar), 

interação oral, interação escrita. 

Duração: 50 minutos. 

Dinâmica: individual. 

Materiais necessários: 

-Mapa da Itália digital ou impresso; 

- Slides com exemplos, podem ser substituídos por imagens impressas;. 

- Projetor (adaptável); 

- Computador (adaptável); 

- Papel; 

- Lápis ou caneta. 

 
1 Licencianda em Letras - Português e Literaturas de Língua Portuguesa e Italiano e Literatura de Língua Italiana 

na Universidade Federal do Rio Grande do Sul (UFRGS). 
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Desenvolvimento da proposta: Fazer um jogo com falsos cognatos escritos no papel para quebrar 

o gelo do primeiro dia de aula e os alunos conversarem entre si e se conhecerem. Uma das palavras 

deve ser “sono”, para introduzir a conjugação do verbo essere e mostrar seu verdadeiro significado em 

italiano. Em seguida, apresentar-se usando o verbo e pedir para cada um fazer o mesmo. Posteriormente, 

mostrar o vídeo de uma italiana se apresentando com o verbo chiamarsi e usando verbo essere com 

outras finalidades para explicar a diferença entre eles e os modos de usá-los. Explicar os sons da língua 

italiana e introduzir o alfabeto com as cidades italianas e depois as regiões, indicando onde elas ficam 

através do mapa da Itália. Começar o jogo de apresentação relembrando o vídeo assistido e as 

características usadas pela mulher, então pedir para eles imaginarem como as regiões italianas se 

apresentariam se fossem pessoas. Deixar escrita a frase base no quadro e mostrar vários exemplos para 

esclarecer a dinâmica e ampliar o vocabulário dos alunos assim como seu repertório cultural.  

 

Anexos: 
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Referências 

 

https://www.storicang.it/a/venezia-nascita-della-citta-sulle-acque_16080 

https://www.clubmagellano.it/venezia-romantica/ 

https://www.orizzonteitalia.com/it/citta-darte-italia.21_firenze-citta-darte-italia.69 

  

https://www.storicang.it/a/venezia-nascita-della-citta-sulle-acque_16080
https://www.clubmagellano.it/venezia-romantica/
https://www.orizzonteitalia.com/it/citta-darte-italia.21_firenze-citta-darte-italia.69
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Título/tema da proposta: Chi sono io? 

Autora: Julia Thomas1 

 

Nível recomendado: A1 

Objetivos: 

- Conhecer personalidades famosas italianas; 

- Promover a interação entre a turma através de perguntas e respostas; 

- Praticar o léxico sobre descrição física; 

Conteúdo gramatical: 

- Verbos “essere” e “avere” no presente do indicativo 

Conteúdo funcional: 

- Pedir informação; 

- Formular perguntas pessoais; 

- Responder a perguntas; 

Conteúdo lexical: 

- Características físicas; 

- Partes do corpo; 

- Acessórios de vestuário; 

Tipo da tarefa: Jogo 

Tipo das atividades: Compreensão auditiva (escutar); expressão oral (falar) e interação oral. 

Duração: 20 minutos 

Dinâmica: Grande grupo. 

Materiais necessários: 

Ficha colorida com fotos de pessoas famosas italianas (anexo 1) 

Demais materiais: Computador, projetor e apresentação de slides contendo as fotos das pessoas 

famosas. 

Desenvolvimento da proposta: Um aluno se posiciona de costas para o projetor com a ficha do 

jogo em mãos. Atrás do aluno será projetada a imagem de uma pessoa famosa na Itália e ele deve 

adivinhar quem é fazendo perguntas aos colegas e observando as possibilidades na __________ 

1 Mestre em Linguística Aplicada e Licenciada em Português e Italiano pela UFRGS 

 

tabela do jogo. Alguns exemplos de perguntas que podem ser feitas: “sou mulher?”, “sou ruiva?”, “uso 

óculos?”. O restante da turma deve responder às perguntas apenas com “sim”  

ou não”, levando o aluno jogador a chegar à conclusão de quem é a personalidade famosa através das 

respostas e do tabuleiro com as pessoas possíveis. 

 

  

 
1 Mestre em Linguística Aplicada e Licenciada em Português e Italiano pela UFRGS. 
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Referências 

 

https://www.superprof.com.br/blog/pessoas-celebres-da-italia/ 
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https://oglobo.globo.com/cultura/andrea-bocelli-se-torna-primeiro-artista-de-musica-classica-1-na-

artist-100-da-billboard-23220134 

https://www.wegow.com/pt-pt/artistas/laura-pausini 

https://www.thoughtco.com/italo-calvino-author-profile-2207696 

https://www.biography.com/filmmaker/federico-fellini 
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Título/tema da proposta: La casa delle serie TV 

Autora: Julia Thomas1 

 

Nível recomendado: A1 

Objetivos: 

- Praticar o vocabulário sobre partes da casa; 

- Interagir com os colegas se expressando oralmente na língua estudada; 

Conteúdo gramatical: 

- Verbos no presente do indicativo; 

- Adjetivos; 

Conteúdo funcional: 

- Descrição da casa própria; 

Conteúdo lexical: 

- Partes da casa; 

- Móveis da casa; 

Tipo da tarefa: Apresentação de uma descrição sobre a planta de uma casa; 

Tipo das atividades: Expressão oral (falar) e interação oral. 

Duração: 25 minutos 

Dinâmica: duplas.  

Materiais necessários: 

Planta da casa das personagens da série Friends (anexo 1) 

Planta da casa do personagem da série Dexter (anexo 2) 

Planta da casa dos personagens de How I met Your Mother (anexo 3) 

Planta da casa dos personagens de Simpsons (anexo 4) 

Desenvolvimento da proposta: Os alunos serão convidados a se dividirem em duplas e cada uma 

receberá a planta da casa de uma série diferente. A partir disso, eles devem formular uma descrição 

da casa e praticar uma apresentação entre eles, para então apresentar para a turma. A turma pode 

participar da apresentação tentando descobrir qual personagem da série é a casa descrita. 

 

  

 
1 Mestre em Linguística Aplicada e Licenciada em Português e Italiano pela UFRGS. 
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Anexo 
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Referências 

 

https://www.silviabittencourt.com.br/10-plantas-das-casas-mais-famosas-das-series-de-tv/ 

  

https://www.silviabittencourt.com.br/10-plantas-das-casas-mais-famosas-das-series-de-tv/
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Título/tema da proposta: Gioco del giornalista 

Autora: Luiza Garibaldi1 

 

Nível recomendado: A1 

Objetivos: 

- Apresentar um personagem (3ª pessoa); 

- Formular perguntas; 

- Conjugar os verbos corretamente; 

- Aquisição de novo vocabulário. 

Conteúdo gramatical: 

- Gentílicos; 

- Numeral; 

- Verbos no presente do indicativo. 

Conteúdo funcional: 

- Pedir informações sobre outras pessoas; 

- Expor informações suas e de terceiros; 

- Apresentar alguém. 

Conteúdo lexical: 

- Dados pessoais e de terceiros (Nome, endereço, idade, etc.) 

- Profissões; 

- Gentílicos. 

Tipo da tarefa: Entrevista. 

Tipo das atividades: Compreensão de leitura (ler), compreensão auditiva (escutar), expressão oral 

(falar), interação oral. 

Duração: 30 minutos. 

Dinâmica: Individual. 

Materiais necessários: 

Anexos: 1 e 2. 

Desenvolvimento da proposta: A professora entrega uma personagem (Anexo 1) para cada aluno 

aleatoriamente; dois ficarão sendo jornalistas e deverão fazer as perguntas para os colegas. As frases 

(Anexo 2) são colocadas no quadro como exemplo para as perguntas e respostas durante a entrevista. 

 

  

 
1 Licenciada em Letras - Língua e Literatura de Língua Italiana. 
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Anexos 

 

Anexo 1 
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Anexo 2 

Frases de modelo: 

-Buongiorno, sono/mi chiamo..., sono di..., ecc; 

-Sono qui per fare un’intervista a questi personaggi che in questo momento sono in Italia. 

-Cominciamo da... 

-Ciao, come ti chiami? 

-Di dove sei? 

-Quanti anni hai? 

-Che lavoro fai? 

-Dove abiti? 

-Perché sei in Italia? 

 

 

Referências 

 

Imagens retiradas do Google 
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Título/tema da proposta: I personaggi da presentare 

Autora: Nalim Barbosa Pinto1 

 

Nível recomendado: A1 

Objetivos: 

- Estimular a leitura e compreensão de texto; 

- Contar o que leu para os colegas. 

Conteúdo gramatical: 

- Presente Indicativo; 

- Adjetivos. 

Conteúdo funcional: 

- Descrição física. 

Conteúdo lexical: 

- Características físicas; 

- Partes do corpo. 

Tipo da tarefa: Apresentar um personagem. 

Tipo das atividades: Compreensão de leitura (ler), compreensão auditiva (escutar), expressão oral 

(falar) e interação oral. 

Duração: 15 minutos. 

Dinâmica: leitura e apresentação: individual; adivinhação: toda a turma. 

Materiais necessários: Cartelas com personagens infantis famosos, nelas devem constar 

informações sobre os personagens - como nome, tipo físico, espécie, adjetivos que os caracterizem, 

etc. -,  cuja quantidade pode variar de acordo com o nível dos alunos e conteúdo a ser tratado. 

Anexos: 1-12. 

Desenvolvimento da proposta: 

Cada aluno recebe uma cartela e deve lê-la individualmente (5 minutos para a leitura e 

a compreensão). Após a leitura individual, os alunos devem contar para os colegas como é este 

personagem, mas retirando essas informações do que ele lembra quando leu, sem ler propriamente 

na cartela, pois a intenção é ler, compreender e ser capaz de passar a informação aos colegas. Depois 

que o aluno apresentou o personagem, os colegas devem tentar adivinhar; após a adivinhação, quem 

falou contará aos colegas como é o nome desse personagem em italiano. 

 

  

 
1 Licenciada em Letras Português - Italiano pela Universidade Federal do Rio Grande do Sul (UFRGS). 
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Pinocchio &lt;http://www.matthewsopera.com/my-son-pinocchio-jr-is-a-whale-of-a-time/&gt; 
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Pippo &lt;http://f1colombohistoriando.blogspot.com/2013/06/pateta.html&gt;  
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Título/tema da proposta: Verità assurde 

Autora: Fabiana de Matos1 

 

Nível recomendado: A1 

Objetivos:  

- Estudar o gênero parábola; 

-Conhecer novas palavras da língua italiana 

Conteúdo gramatical: 

-Verbos irregulares 

Conteúdo funcional: 

-Elaboração de respostas autônomas, sem referências de frases base; 

-Pedir informações para os colegas; 

-Expressar opinião. 

Conteúdo lexical: 

-Elementos descritivos; 

-Léxico relacionado à saúde, universo e geográfico; 

-Vocabulário de animais. 

Tipo de tarefa: leitura e discussão de texto, análise de imagem, criação de narrativa, argumentação em grupo, 

jogo. 

Tipo de atividades: Compreensão de leitura (ler), compreensão auditiva (escutar), expressão oral (falar), 

expressão escrita (escrever), interação oral. 

Duração: 45 minutos 

Dinâmica: 2 grandes grupos. 

Materiais necessários: Folhas impressas com a imagem e texto para a primeira parte da dinâmica e folha com 

as afirmações do jogo para cada grupo. 

Desenvolvimento da proposta: 

Primeiramente, é necessário entregar a folha com o retrato da obra de arte e pedir para os alunos darem a sua 

opinião do porquê a mulher está naquela situação, o que aconteceu para ela chegar ali, o que ela está sentindo, 

por que está gritando, etc. Para finalizar essa primeira parte da dinâmica, pergunte qual é o nome da obra, caso 

conheçam, e qual nome os alunos dariam para a obra se eles fossem os autores. Então, entregue a outra folha 

que tem a parábola que inspirou a pintura  La nuda verità che esce dal pozzo e peça para cada um ler até o ponto 

final. No fim da leitura, esclareça possíveis dúvidas e discuta com os alunos sobre o significado da parábola e a 

sua relação com a imagem. Dessa forma, use a metáfora do texto, a mentira saindo com as roupas da verdade, 

para introduzir o jogo e propor para os estudantes descobrirem quais frases estão vestidas, ou seja, parecidas 

com verdades, mas são mentiras, e quais são as verdades absurdas. Separe a turma em dois grandes grupos e 

entregue a folha com as afirmações com números ímpares para um time e com números pares para outro. 

Convide um dos alunos do grupo por vez para escreverem no quadro as frases, pois o outro grupo não tem 

acesso a elas, e oriente outro colega do grupo a lê-la. Marque as pontuações no quadro ao longo do jogo para 

marcar o grupo vencedor. 

 

 

 
1 Licencianda em Letras - Português e Literaturas de Língua Portuguesa e Italiano e Literatura de Língua Italiana 

na Universidade Federal do Rio Grande do Sul (UFRGS). 
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Anexos 
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https://pragmasociety.org/la-verita-e-la-menzogna-a-cura-di-luca-nave/ 
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https://pragmasociety.org/la-verita-e-la-menzogna-a-cura-di-luca-nave/
https://www.otempo.com.br/interessa/dia-da-mentira-7-verdades-na-historia-que-mais-parecem-fake-news-1.2644537
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Título/tema da proposta: Tombola dei verbi irregolari  

Autora: Luiza Garibaldi1 

 

Nível recomendado: A1 

Objetivos: 

- Associar a pessoa e o verbo no infinitivo à conjugação correta; 

- Reconhecer a conjugação dos verbos irregulares. 

Conteúdo gramatical: 

- Verbos irregulares no presente do indicativo; 

- Pronomes pessoais retos (Pronomi personali soggetto). 

Conteúdo funcional: 

- Repassar conjugação verbal. 

Conteúdo lexical: 

- Verbos. 

Tipo da tarefa: Jogo de tabuleiro. 

Tipo das atividades: Compreensão auditiva (escutar); interação escrita. 

Duração: 45-50 minutos. 

Dinâmica: Individual ou em duplas. 

Materiais necessários: 

-Anexos 1-3; 

-1 cartela por pessoa/dupla (Anexo 1); 

-1 dado com as seis pessoas (io, tu, lei/lui, noi, voi, loro) (Anexo 2); 

-Lista de Verbos (Anexo 3). 

Desenvolvimento da proposta: 

Entregar uma cartela para cada aluno (ou dupla) com alguns dos verbos, já trabalhados em aulas 

anteriores, conjugados em diversas pessoas (Anexo 1). A professora deverá ter um dado das pessoas 

(Anexo 2) e os verbos da lista (Anexo 3) cortados em tirinhas, dobrados e colocados em um saquinho 

para sorteio. Os alunos terão 2 minutos para analisarem seus verbos conjugados e relacionarem à 

pessoa e ao verbo no infinitivo. Em seguida, a professora deve sortear um verbo e uma pessoa (por 

exemplo: verbo: BERE, pessoa: 2ªp.s = BEVI), mas não deve dar a resposta final (o verbo já conjugado), 

e deve então anotar em uma folha para ter o controle. E assim sucessivamente até que alguém 

complete sua cartela e grite TOMBOLA! 

 

  

 
1 Licenciada em Letras - Língua e Literatura de Língua Italiana. 
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Anexos 

 

Anexo 1 

 

 

 

 

 

  



 

45 

Anexo 2 

 

 

 

Anexo 3 

DARE 

STARE 

POTERE 

FARE 

SAPERE 

VENIRE 

USCIRE 

VOLERE 

SAPERE 

BERE 

ANDARE 

RIMANERE 

DOVERE 

DIRE 
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Título/tema da proposta: Gomitolo di verbi 

Autora: Nalim Barbosa Pinto1 

 

Nível recomendado: A1 

Objetivos: 

- Praticar tempos verbais; 

- Criar frases próprias, fazendo uso do vocabulário que já possui; 

- Interagir com toda a turma; 

- Praticar memorização de conteúdos de frases; 

- Compreensão dos significados das frases. 

Conteúdo gramatical: 

- Verbos no Passato Prossimo; 

- Verbos no Futuro Semplice; 

Obs.: pode ser utilizado qualquer tempo verbal 

Conteúdo funcional: 

- Criar frases com os tempos verbais solicitados. 

Conteúdo lexical: 

- A professora pode escolher um léxico específico para a formulação das frases ou pode 

deixar livre. 

Tipo da tarefa: Interação entre os alunos. 

Tipo das atividades: Compreensão auditiva (escutar); expressão oral (falar) e interação 

oral. 

Duração: 30 minutos. 

Dinâmica: Turma em círculo e em pé, atividade em duas partes, primeira com Passato 

Prossimo e segunda com Futuro Semplice. 

Materiais necessários: Um novelo de lã. 

 

Desenvolvimento da proposta: 

Para colocar em prática a atividade é necessário que os alunos façam um círculo 

em pé. 

1ª rodada: Os alunos precisam pensar em um verbo (qualquer um) e criar uma 

frase no passato prossimo. Após pensar na frase, deve apresentá-la para os colegas. Estes devem 

memorizar a frase (ou pelo menos o sentido dela), mas o principal é lembrar do verbo. Este aluno que 

acabou de falar segura a ponta da lã e joga o novelo para um colega (aleatoriamente) que deve criar 

outra frase com outro verbo. Não pode repetir os verbos, pois assim estimula que os alunos pensem 

em outros verbos que não sempre os mesmos. A primeira parte da atividade termina quando o último 

aluno, que ainda não criou uma frase, pegar o novelo. 

2ª rodada: O último a pegar o novelo precisa lembrar da frase dita pelo primeiro 

 
1 Licenciada em Letras Português - Italiano pela Universidade Federal do Rio Grande do Sul (UFRGS). 
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colega e passá-la para o futuro. Este oraliza a frase e devolve o novelo para quem jogou- 

o pra ele. Assim o novelo vai retornando para quem o jogou e os alunos precisam passar a 

frase do colega para o futuro semplice. 
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Título/tema da proposta: Tocca a te! 

Autora: Nalim Barbosa Pinto1 

Nível recomendado: A1 

 

Objetivos: 

- Praticar a formulação de frases; 

- Conjugar verbos regulares e irregulares no Indicativo Presente. 

Conteúdo gramatical: 

- Indicativo Presente em italiano; 

- Sujeito, verbo, complemento. 

Conteúdo funcional: 

- Conseguir formular frases; 

- Dizer o que fará no dia para os colegas. 

Conteúdo lexical: 

- Tarefas diárias; 

- Verbos. 

Tipo da tarefa: Vídeo no Whatsapp. 

Tipo das atividades: Compreensão auditiva (escutar); expressão oral (falar), interação oral. 

Duração: em média 1 min de vídeo 

Dinâmica: individual para produção do vídeo, mas em grupo para execução da atividade. 

Materiais necessários: Celular com Whatsapp. 

Desenvolvimento da proposta: 

Para essa tarefa é necessário que o professor esteja no grupo de Whatsapp geralmente criado nas 

turmas. Através de um vídeo, a professora/o professor explicará aos alunos como se dará a tarefa. No 

vídeo o professor precisa explicar que cada um deve fazer um vídeo e enviá-lo ao grupo, e os que 

aceitaram participar devem assistir a todos os vídeos para saber quem será o próximo a enviar o vídeo. 

A fim de auxiliar os alunos, poderão ser dados exemplos de frases que devem ser criadas. Como: oggi 

io mangio la pasta, bevo un caffè con i miei amici. Vado al supermercato. Faccio la doccia. Compro un 

gelato. E por aí vai. As frases irão variar de acordo com o que a pessoa fará durante o dia. Não é 

necessário que sejam informações verdadeiras, mas sim que os verbos estejam conjugados 

corretamente. Quando o aluno finalizar o vídeo ele deve dizer o nome do próximo colega a fazê-lo, 

dizendo a frase: tocca a te _____ (nome do colega). E assim, todos irão produzir vídeos e praticar a 

língua durante os dias que não tem aula da mesma. 

  

 
1 Licenciada em Letras Português - Italiano pela Universidade Federal do Rio Grande do Sul (UFRGS). 
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Título/tema da proposta: Cos’è successo? 

Autora: Fabiana de Matos1 

 

Nível recomendado: A1 

Objetivos: 

- Estudar o gênero notícia e cinematográfico; 

- Elaborar pequenos textos. 

Conteúdo gramatical: 

- Passato prossimo 

- Conectivos textuais. 

Conteúdo funcional: 

- Contar eventos do passado; 

- Elaborar frases complexas.  

Conteúdo lexical: 

- Vocábulos relacionados à arte, cinema e museus; 

-Gêneros de filmes; 

- Lugares da cidade. 

Tipo de tarefa: Escrita do desfecho de uma história. 

Tipo de atividades: Compreensão de leitura (ler), compreensão auditiva (escutar); expressão oral 

(falar), expressão escrita (escrever), interação oral, interação escrita. 

Duração:60 minutos 

Dinâmica: individual no primeiro momento e em grande grupo no final. 

Materiais necessários: 

- Computador; 

- Projetor; 

- Video da notícia: https://www.youtube.com/watch?v=SAlFpBM0ua0 

- Trailer do filme: https://www.youtube.com/watch?v=n1b3_90JcmU&feature=youtu.be 

- Papel; 

- Caneta; 

Desenvolvimento da proposta: Começar a aula com atividades de ligar as palavras do cinema com 

as suas definições para ampliar o vocabulário dos alunos desse tema. Conversar sobre o hábito deles 

de ver filmes e ir ao cinema, assim como seus gêneros preferidos. Apresentar o Festival do Cinema 

Italiano e os filmes do evento. Perguntar sobre as histórias de filmes baseados em fatos reais que eles 

conhecem, para então, introduzir a notícia do roubo de uma obra de Caravaggio que inspirou um filme 

do festival. Ler e assistir o vídeo da notícia do acontecimento e em seguida ler a trama e ver o trailer 

do filme para compará-los. Ler e discutir as lendas italianas criadas ao longo do tempo em relação ao 

caso.  

 
1 Licencianda em Letras - Português e Literaturas de Língua Portuguesa e Italiano e Literatura de Língua Italiana 

na Universidade Federal do Rio Grande do Sul (UFRGS). 
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Anexos 
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Referências 

 

https://www.caravaggionews.com/cuppone-libro-nativita-palermo/ 

https://aforismi.meglio.it/film/una-storia-senza-nome 

https://www.finestresullarte.info/libri/nativita-caravaggio-libro-michele-cuppone 

https://www.youtube.com/watch?v=SAlFpBM0ua0 

https://www.youtube.com/watch?v=n1b3_90JcmU  
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Título/tema da proposta: La poesia è per tutti 

Autora: Natália Pasin1 

 

Nível recomendado: A1, A2. 

Objetivos: 

- Apresentar-se; 

- Escrever uma pequena estrofe. 

Conteúdo gramatical: 

- Substantivos; 

- Adjetivos; 

- Verbo Volerci. 

Conteúdo funcional: 

- Apresentar-se; 

- Descrever a si próprio; 

- Interpretar canção; 

- Expressar-se criativamente. 

Conteúdo lexical: 

- Elementos da natureza; 

- Características físicas e da personalidade; 

- Gênero filastrocca (cantiga de roda); 

- Característica do gênero filastrocca (strofe, rime, ripetizioni). 

Tipo da tarefa: confecção de pequena estrofe poética ou musical. 

Tipo das atividades: Compreensão de leitura (ler); compreensão auditiva (escutar); 

expressão escrita (escrever); expressão oral (falar); interação oral. 

Duração: 1hora. 

Dinâmica: individual e em duplas. 

Materiais necessários: Aparelho de som ou alto-falantes em computador. 

Anexos: 1,2. 

Demais materiais: Fotocópia das páginas 8 e 9 da unidade 1 do livro Canta che ti passa, cd ou áudio 

(youtube) da música Ci vuole un fiore. 

 

Desenvolvimento da proposta: 

O objetivo dessa proposta é fazer com que os alunos se apresentem, no primeiro dia de aula, de uma 

forma mais descontraída que escape um pouco da formalidade ou de perguntas mais genéricas como 

“O que faz?”, “ Quantos anos tem?” etc. Busca-se com essa proposta também propiciar um momento 

descontraído que traga maior entrosamento ao grupo como um todo e que possibilitasse a acolhida 

de possíveis novos colegas na turma e que os estimule logo no início do semestre a escrever em língua 

 
1 Mestre em Linguística Aplicada pela Universidade Federal do Rio do Sul (UFRGS) e Licenciada em Português, 

Inglês pela Faculdade Porto-Alegrense (FAPA) e em Italiano pela Universidade Federal do Rio Grande do Sul 

(UFRGS). 
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italiana. A prática ocorre em duas partes, sendo a primeira apresentação e a segunda a confecção de 

uma pequena estrofe em italiano. 

1ª parte: Inicialmente, os alunos e professores se apresentam pelos seus nomes normalmente, e, em 

seguida, começa esse novo modo de apresentação. Para isso, o professor deve servir de modelo da 

apresentação que eles deverão fazer. A apresentação consiste em: 

apresentar-se dizendo ser três coisas (substantivos) em língua italiana. Uma das coisas deve ser “falsa” 

e as outras duas verdadeiras. Esses três substantivos devem representá-los por suas características, 

portanto, eles devem falar sobre duas coisas com as quais eles se identificam e outra que seja diferente 

ou o contrário do modo como eles pensam ser. Os outros colegas devem, então, tentar identificar o 

substantivo com o qual eles não se assemelham, la bugia (a mentira). Exemplo (apresentação do 

professor): “Io sono un albero, sono il sole e sono il ghiaccio” (Eu sou uma árvore, sou o sol e sou o 

gelo). Os alunos então tentarão adivinhar qual dessas palavras não representa o professor, ou seja, 

devem descobrir qual dos três é la bugia (a mentira). No caso, a resposta pode ser “Il ghiaccio” (o 

gelo), pois os alunos não reconhecem o professor como uma pessoa fredda (fria), por exemplo 1 . A 

árvore e o sol (os outros dois elementos) então apresentam o professor. Com isso, podemos 

demonstrar aos alunos como eles podem se descrever comparando-se a coisas através dos adjetivos 

que as descrevem, por exemplo “sono come l’albero, anche se il vento è molto forte, sono sempre in 

piede” (sou como a árvore, mesmo quando o vento é muito forte, estou sempre em pé). A escolha 

do sole, nesse caso, foi por causa do adjetivo solare, que é quando alguém é simpático ou bem-

humorado. Partindo do exemplo, os alunos devem escolher 3 coisas para se apresentar. A sugestão é 

que escolham coisas que são de conhecimento de todos, como elementos da natureza, coisas comuns 

do cotidiano, etc. Nesse nível, os alunos já têm um pouco mais de vocabulário, portanto conseguem 

com certa facilidade escolher esses substantivos, mas aqueles que têm alguma dificuldade podem 

consultar dicionários ou ter a ajuda do professor. No exemplo foram selecionadas palavras que usei 

para me apresentar quando fiz esse exercício, mas as palavras devem mudar de acordo com a 

característica do professor. Após a apresentação de cada aluno e a descoberta das “mentiras”, eles já 

terão descrições tanto com substantivos quanto com adjetivos, relembrando como apresentar-se, 

descrever-se, fazer comparações (come) e revendo léxico diverso visto em níveis anteriores. 

2ª parte: Após isso, seguimos para a segunda parte da proposta, a criação de uma estrofe baseada 

em uma canção como modelo. Para isso, devemos ouvir a canção Ci vuole un fiore 2, de Sergio 

Endrigo. Essa canção foi escolhida porque tem justamente um vocabulário simples para esse nível, com 

alguns objetos conhecidos do cotidiano e da natureza como tavolo (mesa), legno (madeira), albero 

(árvore), fiore (flor), frutto (fruto), seme (semente), etc e retoma uma construção vista no nível 

anterior (Italiano 3) que pode ser revisada e reforçada, o verbo Volerci. Primeiramente deve ser feito 

um preascolto (pré-escuta) da canção em que eles podem conhecer um pouco do vocabulário a ser 

visto na música. Depois de discutir sobre o que a música fala e o que eles entenderam, entregamos o 

material da proposta (anexo 1) com o texto da canção (a imagem foi retirada do livro Canta che ti 

passa 3 , tendo sido a proposta uma adaptação do que é proposto no livro). Neste momento, os 

alunos começam a trabalhar a compreensão auditiva da canção, podendo ouvir a música 

acompanhando e a letra, verificando assim se restaram dúvidas sobre os significados da canção. Nessa 
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etapa são trabalhados os significados, relembrando o que significa o verbo Volerci e seu uso. Após 

esse segundo ascolto, identificamos o tipo de gênero em que ela se encaixa apresentando o nome 

filastrocca, ou cantiga de roda em português, entendendo que uma filastrocca é voltada para crianças, 

cantada normalmente por crianças e comumente tem estrutura por estrofes e apresenta repetições 

ou rimas. Nessa etapa, usamos os exercícios 1, 2 e 3 da proposta (anexo 1) com os quais pode-se 

conhecer os termos que caracterizam o gênero em língua italiana (strofe, ripetizioni, rime), e que 

também comumente compõem o universo da poesia, gênero citado no exercício 4. Como exercício 

de compreensão e interpretação do texto, eles devem responder às questões 5, 6 e 7. A questão 5 é 

feita para que eles compreendam a estrutura que o autor usou na canção para criar sua poesia. Essa 

estrutura irá ajudá-los, depois, a fazerem as suas próprias poesias. Na questão 6 e 7 eles devem 

responder o que representa a flor na canção. Essa resposta é baseada na impressão pessoal deles e 

não tem alternativa “certa” ou “errada”. Uma das interpretações é que represente a delicadeza, a 

beleza, a fragilidade e que a canção quer passar a mensagem de que para fazer tudo na vida é necessário 

ter beleza, delicadeza, etc. Nesse ponto o professor pode conduzir um debate sobre a mensagem da 

música. 

 

Após o trabalho com a canção, deve-se partir para a parte da confecção das suas próprias estrofes: O 

professor deve pedir que eles se unam em duplas e escolham um dos substantivos usados na 

apresentação inicial para compor uma sequência como a da canção (filastrocca), dizendo o que ci vuole 

(é necessário) para ter o objeto/coisa que eles escolheram. Eles devem selecionar apenas um elemento 

para a dupla e não um elemento usado por cada membro da dupla na apresentação. Os alunos então 

compõem pequenas estrofes, seguindo o modelo da canção (representado no exercício 5), mas com 

os seus próprios elementos. Eles devem compor a estrofe usando ao menos cinco coisas que ci vuole 

ou precisa para ter ou fazer o elemento escolhido, como no exercício 5. Por exemplo, em uma 

aplicação desta atividade uma dupla escolheu o vinho, portanto, disse que para fazer o vinho é 

necessário a uva, para fazer a uva é necessário a planta, para fazer a planta precisa plantar, para plantar 

precisa da terra, e assim por diante. As criações serão as mais variadas, sobre muitas coisas, e, 

novamente, não há certo e errado, pois eles estarão brincando com a língua e usando a criatividade. 

Como parte final da atividade, devem ser lidas as estrofes para o grande grupo e eles devem comentar 

e perguntar sobre os significados das estrofes dos colegas. É um exercício em que muitos riem e 

brincam com a língua italiana. Ao fim, o professor demonstra que nem sempre é difícil escrever de 

forma poética ou musical em língua estrangeira e que agora eles poderiam se considerar escritores 

também. 

Com essa proposta a turma pode relembrar estruturas, funções comunicativas e léxico de níveis 

anteriores, funcionando muito bem para o primeiro dia de aula, para relembrar o que fora feito e para 

“esquentar” os alunos para o início do trabalho no semestre, aproveitando já para apresentá-los aos 

novos colegas de modo mais acolhedor e divertido, quebrando o gelo inicial do semestre. 
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Anexos 

 

La poesia è per tutti! - Ci vuole un fiore. 

 

 

Discussione: 

1. Hai appena sentito la canzone “Ci vuole un fiore” di Sergio Endrigo. Che tipo di canzone è? 

2. Sapete che cos’è una filastrocca? 

3. Segna le caratteristiche presenti nel testo: ( ) rime ( ) ripetizioni ( ) dialoghi ( ) 

strofe 

4. Le caratteristiche che hai segnalato sono presenti in altro tipo di genere? 

5. La poesia della canzone segue un ordine. Completa a seconda della canzone: 

Tavolo -&gt; _________________ -&gt; _________________ -&gt; seme -&gt; _________________ -

&gt; 

fiore 

6. Secondo la canzone, cosa ci vuole per fare tutto? 

7. Secondo te, che cosa può rappresentare il fiore nella canzone? 

Facciamo noi la nostra poesia? 

Insieme a un compagno, scegliete uno dei sostantivi che avete usato per presentarvi e provate 

a seguire l’ordine presente nella canzone appena sentita, dicendo che cosa ci vuole per averlo 

o per farlo facendo così la vostra poesia! 

 

 

Referências 
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Título/tema da proposta: “Alloggio in Italia” 

Autor: William Gonçalves Rolim1 

 

Nível recomendado: A1 

Objetivos: 

-Estudar o gênero anúncio de apartamentos em italiano; 

-Conhecer pontos de interesse de cidades italianas. 

Conteúdo gramatical: 

-Verbos no presente do indicativo; 

-Artigos (determinativi e indeterminativi); 

-Concordância nominal (nomi e aggettivi). 

Conteúdo funcional: 

-Ler e dar informações em um anúncio; 

-Pedir informações a respeito de um anúncio; 

-Apresentar-se e falar um pouco de si; 

-Descrever uma pessoa (descrizione fisica e caratteriale); 

-Exprimir breves opiniões/comentários a respeito de um anúncio e/ou de uma 

pessoa. 

Conteúdo lexical: 

-Pontos de interesse na cidade; 

-Vocabulário de móveis e cômodos da casa; 

-Adjetivos para descrever ambientes. 

Tipo da tarefa: 

-Roll play de interação em italiano; 

-Produzir o próprio anúncio. 

Tipos das atividades: Leitura e escrita integrada; interação e mediação escrita e oral. 

Duração: cerca de 75 minutos. 

Dinâmica: Exercícios individualmente; discussão em grande grupo; interação em duplas ou pequenos 

grupos; produção escrita individual. 

Materiais necessários: cartas virtuais com nome e objetos da casa; acesso a aplicativos de mapa; 

acesso a editor de textos ou plataforma de publicação online. 

Desenvolvimento da proposta: 

1ª Parte: Jogo (15 min); 

- Nesta primeira parte, o professor propõe um jogo no qual os alunos devem relacionar algumas cartas 

com cômodos da casa. Cada carta contém o nome de um objeto ou móvel que pode ser encontrado 

em um dos cômodos da casa, conforme ANEXO A. Como se trata de um provável primeiro contato 

dos alunos com este léxico, é interessante que as cartas não contenham apenas o substantivo em 

italiano, mas também alguma ilustração que possa auxiliar na rápida compreensão do vocabulário; 
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-Após o jogo, repassar o vocabulário recém aprendido e sanar possíveis dúvidas; 

- Perguntar aos alunos qual daqueles objetos e móveis seriam indispensáveis em uma possível viagem 

de férias para a Itália; 

-Se necessário introduzir as estruturas “Secondo me, quello o quella dispensabile o indispensabile è…” 

2ª Parte: Leitura e exercícios (20 min) 

-Nesta segunda parte, os alunos deverão trabalhar individualmente; 

-Pedir para que leiam com atenção o anúncio e a biografia do proprietário retirado de uma famosa 

plataforma de aluguel e hospedagem de casas/apartamentos (ANEXOS A, B e C). Depois, solicitar que 

respondam às questões. 

-É importante que o anúncio contenha não apenas o texto com a descrição do apartamento, mas 

também suas imagens e as eventuais ilustrações (ícones) que estiverem contidas no anúncio. Assim, o 

aluno tem contato com um gênero o mais parecido possível com um texto autêntico, isto é, um texto 

que ele poderia encontrar fora de sala de aula, situado em um contexto comunicativo real relacionado 

a alguma prática social relevante. A princípio esta tarefa foi pensada e executada para uma turma de 

italiano online. Porém, acreditamos ser perfeitamente possível adaptá-la para outras realidades e 

contextos fazendo os devidos ajustes. 

- Também é importante ressaltar que, por enquanto, o objetivo desta tarefa é a leitura. Por isso, aqui 

privilegia-se muito mais as perguntas de interpretação que devem servir como guia para que o aluno 

compreenda ao máximo as informações e os eventuais sentidos que o autor do anúncio busca 

construir. Neste trabalho, as perguntas escolhidas para auxiliar no processo de leitura foram: as de 

verdadeiro ou falso; as de relacionar palavras presentes no texto com suas possíveis definições; as de 

relacionar termos presentes no anúncio com imagens do próprio anúncio (conforme ANEXOS C e 

D). 

- Para buscar uma atitude responsiva dos alunos em relação ao texto, é importante lançar mão de 

perguntas que indaguem a opinião do aluno a respeito do anúncio (conforme ANEXO E). Seguem as 

perguntas: 

i. Na sua opinião, trata-se de um anúncio atrativo? Que imagens, palavras e termos usados no anúncio 

podem justificar sua resposta? O que poderia melhorar na descrição? 

ii. Leia a bio do proprietário. Na sua opinião, que tipo de pessoa é? Faça uma descrição física e de 

caráter do anfitrião. 

iii. Imagine que seja você a se hospedar na Itália. O anúncio é adequado para você? Com o que você 

se identifica e com o que não se identifica? 

iv. Que outras informações podemos querer saber a respeito do apartamento (móveis, objetos 

cotidianos, etc.)? Como fazemos para perguntar ao proprietário se o apartamento dispõe de algo que 

precisamos? 

3ª Parte: Leitura e discussão (20 min) 

-O último ponto do momento 2 pode também ser adaptado para ser discutido diretamente no grande 

grupo; 

-Nesta terceira etapa o professor deve corrigir os exercícios anteriores. Além do mais, é importante 

aproveitar o momento para sanar eventuais dúvidas. De todo modo, o objetivo desta etapa é discutir, 
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com os alunos, o que faz um anúncio de um apartamento em uma plataforma de hospedagem ser bom 

e o que não contribui para isso; 

-Após, ler em conjunto os comentários de usuários a respeito daquele anúncio. Verificar, em conjunto 

com os alunos, quais são as características desses comentários (positivos ou negativos? o que eles 

avaliam? que adjetivos são usados?). 

4ª Parte: Interação e prática de conversação (20 min) 

-Dividir os alunos em duplas ou pequenos grupos; 

-Uma vez estudado o gênero anúncio e compreendido seus objetivos discursivos, seu funcionamento 

textual e, também, entendido como pedir e dar informações a respeito de uma locação, os alunos 

devem fazer um roll play. Nesta tarefa, devem assumir o papel do proprietário ou do hóspede. Dessa 

forma, o aluno-proprietário deverá utilizar as informações do texto que acabaram de ler e o aluno-

hóspede (ou os alunos-hóspedes, caso se trate de um grupo com mais de 2 pessoas) comunicar-se 

fingindo ser recém-chegado na Itália. 

-Como indicação para a atividade pode-se descrever uma série de tarefas comunicativas 3 que o aluno 

deve cumprir (conforme ANEXO E): 

i. cumprimentar e apresentar-se; 

ii. apresentar o apartamento; 

iii. fazer perguntas sobre o apartamento; 

iv. convidar para fazer algo de maneira amigável; 

v. aceitar ou rejeitar o convite; 

vi. despedir-se. 

5ª Parte: Produção escrita 

-Como possibilidade de produto final 4 , pedir para que os alunos imaginem ter um apartamento na 

Itália e, assim, escrever seu próprio anúncio (conforme ANEXO F); 

-Como indicação, pedir para que eles explorem em um aplicativo de mapas, uma rua ou bairro de uma 

cidade italiana preferida. Como consequência, que procurassem pontos de interesse (danceterias, 

postos de gasolina, restaurantes, universidades, paradas de ônibus, etc.), tudo com o objetivo de dar 

mais elementos para que eles possam executar a tarefa; 

-Por fim, pedir para que publiquem seus anúncios na plataforma de compartilhamento da turma. Dessa 

maneira terão um registro de suas produções. Além disso, podem executar tarefas de interação, 

comentando os anúncios dos colegas como se fossem usuários da plataforma. 
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Anexos 
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Anexo 2 
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Anexo 4 
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Título/tema da proposta: “Profilo Letterario” 

Autor: William Gonçalves Rolim1 

 

Nível recomendado: A1 

Objetivos: 

-Discutir sobre gostos literários; 

-Fazer uma revisão de conteúdos anteriores. 

Conteúdo gramatical: 

-Verbos no presente do indicativo; 

-Artigos definidos (articoli determinativi); 

-Advérbios de frequência; 

-Números cardinais; 

-Preposições. 

Conteúdo funcional: 

-Falar de hábitos de leitura e gostos literários; 

-Descrever rotinas; 

-Apresentar-se através de uma mini biografia. 

Conteúdo lexical: 

-Gêneros literários; 

-Perfis de leitores. 

Tipo da tarefa:  

-Debate sobre gêneros literários e hábitos de leitura; 

-Escrever uma mini biografia para um blog literário. 

Tipos de atividades: leitura e escrita integrada; conversação. 

Duração: cerca de 90 minutos. 

Dinâmica: leituras individualmente, debates em grupos e escrita individualmente. 

Materiais necessários: acesso a editor de textos ou plataforma de publicação 

online.  

Desenvolvimento da proposta: 

1ª Parte: Aquecimento (10 min). 

Mostrar aos alunos algumas capas italianas de livros famosos mundialmente (conforme  

ANEXO A). Aqui não interessa tanto a língua de origem dos livros ou a opinião crítica sobre eles, mas 

sobretudo que sejam prováveis de serem conhecidos pelos alunos. Perguntar: 

i. qual desses livros vocês conhecem? 

ii. qual desses livros vocês já leram? 

iii. quais escritores vocês conhecem? 

b. Se necessário, introduzir as expressões: 

i. “L’ho letto!/ Non l’ho mai letto” 
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ii. “Lo conosco/ Non lo conosco” 

2ª Parte: Leitura e exercícios (35 min) 

-Feita a atividade de aquecimento e introdução dos alunos ao tema, solicitar que os alunos leiam o 

texto “I tipi di lettori che si incontrano nella vita”. Esse texto é extraído de um blog sobre literatura 

e descreve perfis de alguns tipos de leitores (conforme ANEXO B); 

- Com exceção do primeiro exercício que aproveita o texto para praticar os artigos definidos (articoli 

determinativi), a grande maioria das perguntas tem a ver com a compreensão, expansão do vocabulário 

e reflexão sobre o que foi lido (conforme ANEXOS C e D). 

i. No exercício 1 temos uma tarefa de relacionar termos que aparecem no texto com os respectivos 

significados; 

ii. Nos exercícios 2 e 3 a tarefa é relacionar o radical de duas palavras com os respectivos verbos. As 

palavras em questão são saputello e svogliato, dois termos centrais para compreensão do texto lido. 

Para facilitar, também pede-se que os alunos relacionem tais termos a equivalentes em sua língua 

materna; 

iii. Os exercícios 3 e 4 já exigem uma postura mais dialógica dos alunos perante ao texto, pedindo 

associações com pessoas que eles conhecem ou com os próprios perfis leitores. 

iv. O exercício 5, por fim, tem o objetivo de ajudar o aluno a descrever seu perfil literário e preparar 

para as próximas tarefas; 

-Após o tempo de leitura e exercícios, fazer uma correção e discutir as questões. Dar ênfase, 

sobretudo, na interpretação do texto e em como os alunos se relacionam com os tipos de leitores 

expostos. Também reservar um espaço para os exercícios 2 e 3 que trazem uma questão gramatical 

interessante a respeito do papel dos prefixos e sufixos das palavras. 

3ª Parte: Trabalho em grupo (30 min + 15 correção) 

-A próxima tarefa será feita em pequenos grupos. Nela os alunos terão que observar dois gráficos e 

responder a algumas afirmações com verdadeiro ou falso (conforme ANEXOS D e E). 

-Uma vez que os gráficos trazem um elenco de gêneros literários, o próximo exercício solicita a 

relação de alguns gêneros com suas definições, enriquecendo ainda mais o repertório lexical dos alunos 

(conforme ANEXO F). 

-Logo após inicia-se o momento de conversação em língua italiana (conforme ANEXO G). Em resumo, 

os alunos são convidados a interagirem falando de seus gostos e hábitos literários. Como guia, o 

professor oferece uma série de perguntas que podem ajudar os alunos no que dizer. Em linhas gerais 

as perguntas são iguais ou parecidas com as das atividades anteriores; 

i. Perguntas sobre o perfil leitores: mobilizam a competência de falar de si, além de sugerir uma relação 

com o texto recém lido; 

ii. Perguntas sobre os hábitos de leitura como: frequência com que lê, quantas páginas, quais gêneros, 

etc.: mobilizam a competência de descrever rotinas, além de mobilizar conteúdos como verbos no 

presente e preposições 6; 

iii. Pergunta sobre o último livro lido e sobre a história: se os alunos ainda não tiverem aprendido o 

passado ainda, inserir formas básicas que possam usar para que cumpram o objetivo de descrever 

fatos utilizando o presente. 
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4ª Parte: Produção escrita 

- Como produto final, propor uma atividade relacionada com o tema visto e praticado em aula. 

- Indicar a leitura de 6 mini biografias (conforme ANEXO H) de pessoas que escrevem em um blog 

literário. Os 6 textos apresentam seus autores, mas cada um de maneira diferente, utilizando termos 

e expressões diferentes. A ideia, portanto, é agregar ao repertório já constituído de “apresentar-se e 

falar de seus hábitos” novos termos e expressões. 

6ª Parte: Vale ressaltar que, como o objetivo da tarefa é comunicativo, privilegiar-se-á muito mais as 

negociações linguísticas do que a adequação de formas gramaticais que não provocam grandes 

problemas de expressão e compreensão, como é o caso das preposições. Após o momento de 

conversação, o professor deverá repassar (rediscutir) as mesmas perguntas no grande grupo e/ou fazer 

um apanhado de conteúdos linguísticos significativos para refletir sobre. 

-Para que a leitura não seja apenas dinâmica e/ou descompromissada propõe-se uma tarefa de 

organização das informações de cada escritor em uma tabela (conforme ANEXO I). Em outras 

perguntas também se direciona o olhar para elementos que compõem o gênero “biografia de blog 

literário” (neste caso: falar sobre hábitos de leitura e gostos literários). 

-7ª Parte: Por fim, pedir aos alunos que imaginem escrever para um blog de literatura. 

Com a situação comunicativa hipotetizada, solicitar que escrevam suas próprias mini biografias 

(conforme ANEXO I). 
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Título/tema da proposta: Cuore di plastica 

Autora: Julia Thomas1 

 

Nível recomendado: A1-A2 

Objetivos: 

- Refletir sobre os hábitos pessoais com relação ao meio ambiente; 

- Aprofundar o estudo sobre as preposições simples; 

- Promover a discussão em italiano com os colegas sobre o tema do meio ambiente; 

Conteúdo gramatical: 

- Preposições simples; 

- Verbos no presente do indicativo; 

Conteúdo funcional: 

- Expressar hábitos do cotidiano; 

- Manifestar a opinião sobre os textos trabalhados (vídeo e texto) 

Conteúdo lexical: 

- Meio ambiente; 

- Poluição e preservação ambiental; 

Tipo da tarefa: Manifestação da opinião pessoal e da descrição dos hábitos cotidianos oralmente; 

Tipo das atividades: Compreensão de leitura (ler), compreensão auditiva (escutar); expressão oral 

(falar) e interação oral. 

Duração: 2 horas 

Dinâmica: Duplas. 

Materiais necessários: 

Vídeo: Cuore di plastica (anexos 1) 

Texto: Le 10 piccole azioni che ognuno può compiere per salvare il pianeta (anexo 2) 

Demais materiais: Computador, projetor e som. 

Desenvolvimento da proposta: Os alunos inicialmente devem assistir ao vídeo e responder às 

perguntas de interpretação geral e as específicas de reflexão gramatical (anexo 3). Após isso, os alunos 

são convidados a ler e completar o texto com as preposições simples. Por fim, devem conversar com 

um colega sobre as questões sobre o texto (anexo 4) e depois expor para a turma a discussão 

realizada. 
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Anexos 

 

Anexo 1                                                       Anexo 2 

 

 

Anexo 3 

a) Descrivi cosa tu hai visto nel video utilizzando i verbi al presente dell’indicativo. 

b) Qual è l’obiettivo del video? 

c) I bambini del video usano alcune preposizioni semplici per collegare le frasi e i 

sostantivi (A - DI - PER...). Quando? Trascrivi due frasi nelle quali i bambini utilizzano 

le preposizioni e cerca di spiegare la loro funzione. 

Anexo 4 

a) Quali delle azioni proposte nel testo tu svolgi nel tuo quotidiano? 

b) Sei d’accordo con i suggerimenti del testo? Perché? 

c) Quali altri suggerimenti tu pensi che mancano nel testo? 

d) Quali azioni del tuo quotidiano vorresti cambiare per salvare la natura? 
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Título/tema da proposta: “Festival di Sanremo: musica e polemiche” 

Autor: William Gonçalves Rolim1 

 

Nível recomendado: A2/B1 

Objetivos: 

-Estudar o gênero canção; 

-Conhecer a importância do Festival di Sanremo para a cultura italiana; 

-Debater sobre imigração na Europa e na Itália como parte dos temas relevantes da 

atualidade. 

Conteúdo gramatical: 

-Verbos no condicional (condizionale semplice e composto). 

Conteúdo funcional: 

-Reportar opiniões alheias; 

-Expressar acordo ou desacordo; 

-Expressar hipóteses, dúvidas e incertezas; 

-Expressar o futuro no passado. 

Conteúdo lexical: 

-Vocabulário sobre música; 

-Vocabulário sobre programas televisivos; 

-Vocabulário sobre política e atualidades. 

Tipos da tarefa: 

-Debater e confrontar opiniões; 

-Interpretar uma canção e compartilhar suas impressões. 

Tipo das atividades: Compreensão, produção, mediação e interação linguística; competência 

plurilíngue e pluricultural; 

Duração: Cerca de 50 minutos. 

Dinâmica: Exercícios individualmente; discussão em grande grupo; interação em duplas 

ou pequenos grupos; produção escrita individualmente. 

Materiais necessários: plataformas para reproduzir músicas e vídeos. 

Desenvolvimento da proposta: 

1ª Parte: Canção (15 min) 

- Iniciar com perguntas de sondagem para verificar o conhecimento dos alunos a respeito do cantor 

ou da música sugerida (conforme ANEXO A); 

- Solicitar que os alunos ouçam a canção “Onda Alta” do cantor Dargen D’Amico. Neste momento, 

pedir para que se concentrem em como a música faz eles se sentirem; 

i. Você gosta desse estilo de música? O que tem nesse estilo que faz você gostar/não gostar? (descreva 

o ritmo, a voz do cantor, com o que se parece, que estilo de música você prefere) 
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-Pedir para que ouçam uma segunda vez e concentrem-se na letra da canção (não necessariamente 

em tudo, mas nas ideias gerais): 

i. Do que fala esta canção? 

ii. Quais foram as partes que você mais entendeu? 

iii. E aquela que você menos entendeu? 

- Pedir para que ouçam a canção pela terceira vez acompanhando a leitura. 

da letra. 

2ª Parte: Vídeo (20 min) 

-Introduzir o tema do Festival di Sanremo (caso ainda não tenha sido introduzido). Explicar que esta 

canção fez parte de uma das edições do festival, disputando junto a outros grandes nomes da música. 

Contextualizar também o papel que o festival tem na cultura italiana, sendo um dos shows business 

mais esperados todo ano, além de contar com grandes nomes da música nacional e internacional da 

Itália. Chamar a atenção para o fato de que, além de música, o festival é também um momento de 

destaque para a moda, visto que muitos nomes da moda italiana confeccionam roupas exclusivamente 

para o show, além de trazer debates da atualidade à tona; 

-A partir da breve introdução, pedir para que os alunos assistam, individualmente, a um trecho em 

que Dargen, após sua apresentação, é questionado sobre o tema da imigração e sua opinião a respeito 

(visto que sua música traz à tona de maneira artística e metafórica o tema em questão). Neste vídeo, 

o cantor responde com certa crítica ao governo italiano que se aproveitaria da mão de obra e taxas 

dos imigrantes, enquanto teria um gasto pífio para lidar com a questão de maneira humanitária. Dargen 

é rapidamente interrompido pela apresentadora do festival, com a desculpa de que esses temas apesar 

de serem importantes levam muito mais que poucos minutos para serem explicados. Depois de um 

clima constrangedor, a apresentadora chama a próxima competidora e é possível ouví-la confrontar 

os co-apresentadores que fizeram a pergunta sobre imigração. O vídeo em questão foi postado na 

rede social X e conta com uma série de comentários de outros usuários que dão suas opiniões sobre 

o ocorrido (link para a postagem nas referências). A partir desse contexto, seguem algumas perguntas 

para serem respondidas em duplas (conforme ANEXOS A e B): 

i. No vídeo, vemos uma resposta do cantor Dargen, mas não temos a pergunta. Faça hipóteses sobre 

quais poderiam ter sido as perguntas para obter aquele tipo de resposta. 

ii. Qual é a opinião do cantor a respeito da imigração? Responda utilizando o condizionale composto 

8. 

iii. Leia os comentários do vídeo; qual a posição deles a respeito do ocorrido? Reporte essas opiniões 

utilizando o condizionale composto. 

iv. O que você acha da atitude da apresentadora? Você concorda ou discorda? O que você teria feito 

no lugar dela? 

v. Ao final do vídeo, vaza uma fala da apresentadora que diz aos co-apresentadores “assim vocês me 

constrangem”. Que conselho você daria aos apresentadores? 

3ª Parte: Debate (15 min) 

-Mediar um debate respeitoso sobre o vídeo estudado. Os alunos poderão usar as estruturas 

praticadas em dupla para, agora,  posicionar-se e conversar no grande grupo. 
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4ª Parte: Tarefa 

-A próxima atividade pode tanto ser executada após as últimas, quanto ser uma recomendação de 

tarefa para a semana; 

-O objetivo é voltar ao gênero canção do qual partiu-se no início da atividade. Para isso, pedir que os 

alunos ouçam novamente a canção de Dargen, dessa vez com um novo olhar, enriquecido pelos 

últimos debates; 

-Indicar algumas perguntas para ajudar na compreensão da canção (conforme ANEXO B). -Alguns 

pontos importantes a se considerar sobre as perguntas: 

i. Em primeiro lugar, as questões têm o objetivo de servir muito mais como um guia de interpretação 

da canção do que propriamente um verificador do que o aluno entendeu ou não sobre a letra da 

música. A canção aqui é entendida como um gênero semiótico, de inclinação literária. Por isso, é 

natural que o confronto dos alunos com esse tipo de texto leve ou a desprezar os aspectos não 

verbais, ou a deparar-se com uma dificuldade de relacionar significados em um gênero que lança mão 

do sentido figurado em sua composição. Nesse sentido, as perguntas procuram provocar o aluno a 

refletir sobre determinadas construções metafóricas, sobre entonação da voz, sobre instrumentos 

que são possíveis de serem ouvidos, sobre ritmo, entre outros elementos que busquem prováveis 

efeitos de sentido da canção. 

ii. Em segundo lugar, o cuidado do professor para não entregar ou encerrar uma única possibilidade 

de sentido no confronto da canção é essencial. Nesta tarefa, há o privilégio de trabalhar com estruturas 

de fazer hipóteses (que pressupõem o uso do condicional), o que dá mais espaço para o aluno 

desenvolver sua interpretação a respeito do texto, favorecendo uma postura dialógica com o texto. 

Ainda assim, o funcionamento dos sentidos não se dá de maneira isolada, o que implica a relação do 

aluno com as discussões feitas em aula. Este, sim, deve ser um movimento sugerido pelo professor; 

-Após as perguntas-guia, propor um produto final para os alunos (conforme ANEXO C). A tarefa aqui 

é um convite para que o aluno utilize a língua para agir/se posicionar no mundo. Imaginando que estão 

participando de um grupo de pessoas que acompanham o Festival di Sanremo onde seus usuários 

começam um debate sobre a apresentação do cantor Dargen e sua canção. Os alunos, então, devem 

gravar um áudio para mandar neste grupo fictício a fim de apresentar hipóteses sobre os significados 

da canção “Onda Alta”. Como indicação, pedir que analisem letra, ritmo, instrumento e contexto 

sociocultural. 
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Anexos 
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Título/tema da proposta: Mangiare sano 

Autora: Julia Thomas1 

 

Nível recomendado: B1 

Objetivos: 

- Revisar as preposições articuladas; 

- Manifestar opinião utilizando o modo congiuntivo; 

- Expressar hábitos pessoais com relação à alimentação; 

Conteúdo gramatical: 

- Modo congiuntivo; 

- Preposições articuladas. 

Conteúdo funcional: 

- Expressar opinião pessoal; 

- Manifestar hábitos e gostos. 

Conteúdo lexical:  

- Alimentação; 

Tipo da tarefa:  

Discussão sobre hábitos do cotidiano com relação à alimentação; 

Tipo das atividades:  

Compreensão de leitura (ler), expressão oral (falar), expressão escrita 

(escrever), interação oral, interação escrita. 

Duração: 1h30 - 2h. 

Dinâmica: Duplas. 

Materiais necessários: 

Texto: Più frutta e verdura e attenzione alla dieta: ecco come cambiano i consumi degli italiani (anexo 1) 

 

Demais materiais: Cópias da atividade para entregar aos alunos. 

Desenvolvimento da proposta: A atividade inicia com a leitura da primeira parte do texto que os 

alunos devem ler em voz alta e completar com as preposições articuladas. Após isso, os alunos 

respondem duas questões de conhecimento lexical e interpretação do texto (anexo 2). Em seguida, 

inicia-se a leitura da segunda parte do texto e os alunos devem responder às questões apresentadas 

manifestando a sua opinião pessoal com as expressões que pedem o  uso do congiuntivo (anexo 3). 

Por fim, haverá uma discussão com a turma a partir das respostas pessoais dos alunos. 

 

  

 
1 Mestre em Linguística Aplicada e Licenciada em Português e Italiano pela UFRGS. 
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Anexos 

 

Anexo 1 

1ª  parte 

Leggi il testo e completa con le preposizioni articolate: 

PIÙ FRUTTA E VERDURA E ATTENZIONE _________ DIETA: ECCO COME 

CAMBIANO I CONSUMI DEGLI ITALIANI  

Gli italiani consumano frutta e verdura più frequentemente degli altri europei, eppure 

non sempre sono soddisfatti _________ quantità e, anzi, ne mangerebbero anche di più. 

I dati Eurostat e il Primo Rapporto Censis-Coldiretti confermano che un’alimentazione 

sana è tra le priorità _________ nostri concittadini, al punto che in alcuni casi essi 

denunciano frustrazione perché non riescono a seguire una dieta abbastanza salutare. 

ITALIANI LEADER _________ CONSUMO DI FRUTTA E VERDURA 

L’esigenza di una dieta sana che preveda almeno cinque porzioni di frutta e verdura 

ogni giorno è stata ormai assimilata _________ italiani. Secondo l’Eurostat, l’85% degli 

italiani mangia frutta almeno una volta _________ giorno, mentre una porzione 

leggermente inferiore, pari all’80% circa, consuma tutti i giorni la verdura. Le buone 

notizie continuano anche analizzando i dati dal punto di vista della frequenza di 

consumo _________ interno di una stessa giornata: il 40% della popolazione mangia la 

frutta almeno due volte al giorno. 

Si tratta, in tutti i casi, di valori molto al di sopra della media europea. Per esempio, 

nell’intera Unione è solo il 64% della popolazione a consumare una porzione di frutta 

almeno una volta al giorno, mentre il 23% assume verdura almeno due volte al giorno. 

Più di tre europei su dieci, invece, non mangiano né frutta né verdura quotidianamente, 

nonostante la diffusa consapevolezza del ruolo che questi alimenti esistono in 

un’alimentazione salutare e bilanciata. 

2ª  parte 

MANGIARE SANO È UNA PRIORITÀ 

Secondo il rapporto Censis-Coldiretti sulle abitudini alimentari degli italiani di cui 

abbiamo già parlato, emerge tra la popolazione una vera e propria esigenza di 

alimentarsi in maniera salutare. L’attenzione a ciò che si porta nel piatto per sé e per la 

propria famiglia è tanta, testimoniata anche dal successo mediatico di nutrizionisti e 

dietologi capaci di trasformarsi in veri e propri influencer sui social. 

Il 33% degli intervistati ha dichiarato di “seguire una dieta sana perché l’alimentazione 

è tra i fattori importanti per la salute”, una tendenza che si fa più forte tra anziani e 

laureati. L’approccio salutista emerge, non senza alcune preoccupazioni, in tutto il 

campione coinvolto nell’indagine: “vorrei mangiare più sano ma non ci riesco” è, 

infatti, l’affermazione che meglio descrive il proprio rapporto con il cibo. 

GLI ITALIANI MANGEREBBERO ANCOR PIÙ FRUTTA, MA SOLO SE... 

Censis e Coldiretti hanno scelto di indagare anche quali sono gli elementi che 
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potrebbero fare la differenza nel consumo di frutta e verdura, un aspetto sul quale gli 

italiani non hanno dubbi: la maggioranza ne mangerebbe di più se costasse meno. 

Ciò è vero anche all’interno di quella percentuale, pari al 59% degli intervistati, che è 

convinta di mangiare già ortaggi a sufficienza: è condivisa l’idea che si potrebbe, e 

dovrebbe, consumarne una quantità e una varietà ancora maggiori. 

I CONSIGLI DEL MINISTERO DELLA SALUTE 

Il Ministero della Salute ha elaborato delle semplici “istruzioni per l’uso” per aiutare i 

cittadini a orientarsi nella dieta. È naturale che si tratta di indicazioni generali che 

possono essere valide per persone in buona salute senza esigenze specifiche. Al 

contrario, chi desidera dimagrire oppure soffre di determinate patologie è preferibile che 

si rivolga a un nutrizionista, un dietologo oppure un dietista che potrà proporre un piano 

personalizzato preparato su misura. Ugualmente, chi desidera approfondire la tematica 

dell’alimentazione infantile può trovare molto materiale tra gli articoli della campagna 

“Crescere a tavola”, tra i quali anche un test per valutare la dieta dei propri figli. 

LA CORRETTA ALIMENTAZIONE: BUONE PRATICHE E QUELLE DA 

EVITARE 

Le regole generali del Ministero, invece, partono dall’esigenza di sottolineare come la 

giusta quantità di alimenti e di apporto calorico vari nel corso della vita e dipenda da 

fattori come il sesso, l’attività fisica, lo stile di vita e le caratteristiche individuali. Non 

esiste, dunque, un apporto calorico standard valido per tutti, ma varia di persona in 

persona. 

L’ABC per la corretta alimentazione del Ministero suggerisce di: 

porre la corretta attenzione sulla colazione; 

consumare almeno 5 porzioni di frutta e verdura ogni giorno, prediligendo prodotti di 

stagione; 

evitare di saltare i pasti; 

ridurre il consumo di sale, zucchero e cibi zuccherati, alcolici e condimenti grassi; 

bere almeno 1,5/2 litri d’acqua al giorno. 

 

Anexo 2 

a) Indica se le affermazioni sono vere o false, secondo il testo: 

( ) Gli italiani consumano frutta spesso in paragone agli altri europei. 

( ) Le persone non mangiano la frutta perché non si importano con la loro dieta. 

( ) Più della metà degli italiani mangia la frutta due volte al giorno. 

 

b) L’espressione “eppure”, nella prima riga, potrebbe essere sostituita da: 

( ) inoltre 

( ) tuttavia 

( ) cioè 

( ) nonostante 
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Anexo 3 

Rispondi alle domande utilizzando le espressioni che dobbiamo utilizzare con il 

congiuntivo, per esempio: 

 

 

 

a) Abbiamo visto che gli italiani cercano sempre di mangiare più sano. Pensi che i 

brasiliani abbiano lo stesso rapporto con il cibo? 

b) Secondo te, sono buoni i suggerimenti del Ministero della salute? Giustifica la tua 

risposta. 

c) Come sono le tue abitudini alimentari? Pensi che ci siano delle cose da migliorare? 

 

 

Referências 

 

https://www.ilgiornaledelcibo.it/italiani-consumo-frutta-verdura-dati/ 
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Título/tema da proposta: Un po’ di arte 

Autora: Julia Thomas1 

 

Nível recomendado: B1 

Objetivos: 

- Conhecer a história da arte italiana; 

- Utilizar o passato remoto; 

- Refletir sobre o papel das mulheres na história da arte italiana; 

Conteúdo gramatical: 

- Verbos no passato remoto do indicativo; 

Conteúdo funcional: 

- Compreender vídeo; 

- Expressar momentos pessoais no passado; 

- Expressar opinião; 

Conteúdo lexical: 

- Arte; 

- Música; 

- Literatura; 

Tipo da tarefa: Produção textual sobre o papel da arte; 

Tipo das atividades: Compreensão de leitura (ler), compreensão auditiva (escutar); expressão 

escrita (escrever). 

Duração: 2 horas. 

Dinâmica: Em duplas. 

Materiais necessários: 

Vídeo: Michelangelo: vita e opere in 10 punti (anexo 1) 

Texto: Le 20 donne che hanno cambiato la storia dell’arte (anexo 2) 

Demais materiais: computador, projetor, som. 

Desenvolvimento da proposta: Os alunos devem assistir o vídeo e responder às questões 

utilizando o tempo verbal passato remoto (anexo 3). Em seguida, a professora propõe a leitura do 

texto junto com a atividade de completar as lacunas (anexo 4). Então, haverá uma discussão em duplas 

sobre o texto com base nas perguntas e, a partir disso, os alunos são convidados a começar a produção 

final: um texto sobre a sua relação com a arte (anexo 4). 

 

 

 
1 Mestre em Linguística Aplicada e Licenciada em Português e Italiano pela UFRGS. 
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Anexo 3 

Guarda il video e rispondi: 

a) Qual è l’argomento del video? 

b) Secondo te, quali sono gli avvenimenti più importanti nella vita dell’artista? 

Racconta utilizzando il passato remoto. 

c) Indica se le affermazioni sono vere (V) o false (F): 

Michelangelo partecipò di un’accademia di giovani artisti ( ) 

L’artista ricevette l'appoggio di persone importanti ( ) 

Michelangelo ebbe alcune idee innovative ( ) 

Michelangelo fu una persona molto tranquilla ( ) 

 

Anexo 4 

a) Secondo te, le donne ebbero lo stesso ruolo che gli uomini nella storia dell’arte 

italiana? Giustifica la tua risposta. 

 

b) Un tuo amico italiano, Paolo, ti ha mandato un messaggio parlando delle sue artiste italiane preferite 

e ti ha promesso di portarti a un museo in Italia in cui potrai vedere le sue opere preferite. Anche tu 

vorresti presentare alcune delle tue artiste brasiliane preferite, quindi hai deciso di scrivere un testo 

a lui presentando queste artiste e parlando di quello che ti piace di più nelle loro opere. Scrivi questo 

testo cercando di evidenziare l’importanza delle opere di queste donne e spiegare perché sono 

importanti per te. 

 

 

Referências 

 

https://www.youtube.com/watch?v=Dsgxnxf-gcw&t=16s 

https://libreriamo.it/arte/le-20-donne-che-hanno-cambiato-la-storia-dellarte/  
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Título/tema da proposta: Cose da fare prima dei 30 anni 

Autora: Natália Pasin1 

 

Nível recomendado: A2, B1, B2 

Objetivos: 

- Conhecer os colegas; 

- Compartilhar experiências de vida; 

Conteúdo gramatical: 

- Passato prossimo; 

- Avverbi (mai, già); 

- Futuro semplice; 

- Futuro composto. 

Conteúdo funcional: 

- Contar histórias vividas; 

- Descrever momentos no passado; 

- Falar sobre expectativas do futuro; 

Conteúdo lexical: 

- Ações do cotidiano; 

- Experiências de vida; 

Tipo da tarefa: Atividade oral para conhecer os colegas, o que já viveram e o que ainda 

querem viver. 

Tipo das atividades: Compreensão de leitura (ler); compreensão auditiva (escutar); 

expressão oral (falar); interação oral e expressão escrita (escrever) – se necessário. 

Duração: 1 hora e 20 minutos. 

Dinâmica: Em grupo. 

Materiais necessários: Griglie per fare conoscenza (tabelas para conhecer os colegas), anexos. 

Demais materiais: dicionário (quando necessário), papel e lápis. 

Desenvolvimento da proposta: 

O objetivo deste exercício oral é fazer os alunos se conhecerem melhor e trocar histórias sobre 

experiências de vida com os colegas de um jeito mais divertido. 

Inicialmente o professor deve explicar que os alunos farão uma tarefa para se conhecer, escrevendo 

no quadro o nome do exercício Cose da fare prima dei 30 anni (coisas a fazer antes dos 30 anos) e 

investigar o que eles pensam sobre esse tipo de lista. Pode-se perguntar a idade dos alunos antes de 

começar a brincadeira e para que, havendo alguém com mais de 30 que pode não ter vivido alguma 

das experiências citadas, o professor possa conduzir uma conversa entre os alunos perguntando se há 

prazo de idade para fazer atividades que queremos ou sonhamos fazer, etc. Para o exercício, devemos 

dar a cada aluno um quadro com 9 “experiências” e pedir que eles fiquem todos de pé para conseguir 

 
1 Mestre em Linguística Aplicada pela Universidade Federal do Rio do Sul (UFRGS) e Licenciada em Português, 

Inglês pela Faculdade Porto-Alegrense (FAPA) e em Italiano pela Universidade Federal do Rio Grande do Sul 

(UFRGS). 
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se movimentar entre os colegas e conversar com todos. Com a ajuda das tabelas (anexo 1) contendo 

pequenos tópicos sobre experiências a serem feitas antes dos 30, os alunos devem fazer perguntas 

aos colegas, para ver o que dessas coisas eles já fizeram na vida. Se eles encontram alguma coisa que 

o colega já tenha feito, devem anotar na tabela o nome desse colega naquele quesito ou experiência 

e ir adiante no resto do grupo perguntando sobre os outros tópicos, até que tenha preenchido toda 

a tabela com colegas diferentes para cada ação ou experiência. As tabelas em anexos são todas 

diferentes, para que a atividade seja bem dinâmica. Foram confeccionadas apenas quatro tabelas, então 

elas se repetirão conforme o tamanho do grupo, visto que cada um deve ter uma tabela. Esse material 

foi adaptado da proposta didática da Loescher 1 (anexo 2) e cada professor pode adaptar os quesitos 

conforme achar mais interessante para determinado grupo ou faixa etária de alunos, bem como pode 

criar mais tabelas para alongar ou aprofundar o exercício. A primeira parte da atividade é voltada a 

descobrir as experiências dos colegas. Para fazer perguntas, os alunos terão que conjugar os verbos 

no passato prossimo e utilizar 

advérbios como o mai ou o già, por exemplo. No caso de “Fare una sorpresa a un amico” ele deve 

então formar uma frase tipo “Hai mai fatto una sorpresa a un amico?”, por exemplo. Essa primeira 

etapa abrange então a prática do passato prossimo. Na segunda etapa os alunos dirão ao grande grupo 

o que eles descobriram sobre os outros colegas em frases do tipo “ Maria ha già fatto un tatuaggio”. 

Nessa etapa, os alunos podem contar, sempre em língua italiana, a história sobre aquela experiência 

vivida. Os alunos podem, dessa forma, compartilhar histórias sobre o que já fizeram até o momento 

para se conhecerem melhor. A terceira etapa se refere ao que pode permanecer em branco na tabela. 

Pode ser que tenha na tabela experiências que ninguém tenha feito e esse é o momento para discutir 

se eles querem ainda ter essa experiência na vida, porque e quando. Assim, podemos pedir que eles 

façam planos para o futuro, em uma espécie de desiderio, ou desejo, em que eles digam:Un giorno 

pianterò un albero, por exemplo. Dessa forma, eles utilizarão os verbos que estavam no infinitivo na 

tabela agora conjugados no futuro semplice e formarão frases para contar sobre as experiências que 

eles ainda desejam ter. Como última etapa, podemos questionar os alunos sobre os motivos de ainda 

não terem realizado esses desejos. Por exemplo, no caso de studiare all’estero (estudar no exterior), 

podemos perguntar o que falta para que o aluno faça isso e com a resposta, podemos praticar o futuro 

anteriore. Exemplificando, se antes de ir estudar no exterior, querem terminar o curso de italiano, o 

aluno pode dizer Dopo che avrò finito il corso d’italiano, studierò all’estero. 
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Anexos 

 

Anexo 1: Griglie per fare conoscenza. 

Trova un collega per ogni situazione: 

 

   

 

Anexo 2 – Materiale didattico Loescher 
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Título/tema da proposta: Guardiamo um film? Lavoro con “La finestra di 

fronte” 

Autora: Daniela Severo de Souza Scheifler1 

 

Nível recomendado: B1, B2 

Objetivos: 

- Estudar o léxico relacionado ao cinema. 

- Praticar a oralidade falando sobre o filme. 

- Escrever uma resenha crítica. 

Conteúdo gramatical: 

- Exercitar o uso dos seguintes tempos verbais: presente, condizionale, imperativo direto, passato 

prossimo e imperfetto. 

Conteúdo funcional: 

- Saber contar um filme; 

- Dar conselhos; 

- Formular uma opinião; 

- Saber escrever uma resenha crítica a respeito de um filme. 

Conteúdo lexical: 

- Substantivos relacionados ao cinema: diretor, trama, etc. 

Tipo da tarefa: Assistir o trailer do filme para gerar motivação. Assistir o filme. Ler resenhas críticas 

do público. Fazer exercícios de léxico. Falar sobre o filme. Escrever. 

Tipo das atividades: Compreensão de leitura (ler), compreensão auditiva (escutar); expressão oral 

(falar), expressão escrita (escrever), interação oral, interação escrita. 

Duração: 3 horas/aula. 

Dinâmica: Individual e no grande grupo a parte oral. 

Materiais necessários: 

-Trailer do filme: https://www.youtube.com/watch?v=AqztqknyKck; 

-Filme “La finestra di fronte” https://www.youtube.com/watch?v=lPjTOHaZo2I disponível no 

Youtube. 

-Leitura da trama do filme adaptada da Wikipedia:  https://it.wikipedia.org/wiki/La_finestra_di_fronte; 

-Exercício de léxico (ver no desenvolvimento da proposta); 

-Responder perguntas (ver no desenvolvimento da proposta); 

 

Desenvolvimento da proposta: 

Tratto e adattato da https://it.wikipedia.org/wiki/La_finestra_di_fronte 

  

 
1 Doutoranda em Estudos de Literatura na área de Teoria, Crítica e Comparativismo pela Universidade Federal 

do Rio Grande do Sul (UFRGS), Mestra em Letras- Literaturas Pós-Coloniais pela Universidade Federal do Rio 

Grande do Sul (UFRGS). Graduanda em Língua e Literatura Italiana na Universidade Federal do Rio Grande do 

Sul (UFRGS). 

https://it.wikipedia.org/wiki/La_finestra_di_fronte
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Anexos 

 

Analisi: 

Abbina i sostantivi alle definizioni corrette: 

( ) regista 

( ) sceneggiatore 

( ) attrice 

( ) recensione 

( ) trama 

(1) L’intreccio, la linea essenziale di svolgimento dei fatti più importanti che costituiscono l’argomento 

di un’opera narrativa, teatrale, cinematografica o televisiva 

 

(2) serve al grande pubblico per orientarsi nel mercato cinematografico, serve inoltre ai critici per 

confrontare le loro analisi critiche e giungere eventualmente alla definizione concorde circa il valore 

delle varie opere considerate. 

(3) Interprete di un’azione drammatica. 

(4) Autore della sceneggiatura di un’opera teatrale o cinematografica o di una trasmissione radiofonica 

o televisiva. 

(5) La persona che ha la responsabilità artistica e operativa di una rappresentazione (cinematografica, 

teatrale, televisiva o di una trasmissione radiofonica). 

 

Rispondi alle domande usando l’imperativo diretto e/o il condizionale: 

1- Quali consigli daresti ad una persona che trova un anziano perso per strada e in stato confusionale? 

2- In Italia è difficile per i giovani formare una famiglia, principalmente per motivi economici. E nel tuo 

paese? 

3- Una persona svolge un lavoro che non le piace. Quali consigli daresti a questa persona? 

4- Il film ci racconta di un tempo in cui le persone non potevano amare liberamente. Cosa ne pensi? 

Oggi com’è questa situazione nel tuo paese e nel mondo? 

Sintesi: 

Dopo di guardare il film, parliamo sugli argomenti che il film ci propone che centrano sulla questione 

della “Civiltà” (MEZZADRI, 1998) 

• La precarietà della vita delle giovani coppie italiane che non riescono ad arrivare a fine mese. 

• Lavoro precario 

• la guerra e la persecuzione agli ebrei 

• la persecuzione agli omosessuali 

• Gli anziani che soffrono di Alzheimer e di perdono per le strade di Roma 

• L’importanza di seguire i propri sogni. 

 

Verifica: 

Qual è il tuo parere sul film? Leggi le recensioni critiche del pubblico e scrivi la tua: (80 a 120 parole) 
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Título/tema da proposta: ensino do tempo verbal italiano passato remoto 

através da Literatura: trabalho com o livro “Cosima” de Grazia Deledda 

Autora: Daniela Severo de Souza Scheifler1 

 

Nível recomendado: B1, B2 

Objetivos: 

- Ler o livro Cosima de Grazia Deledda na sua integridade; 

- Falar sobre o livro. 

Conteúdo gramatical: 

- Passato Remoto; 

- Passato Prossimo. 

Conteúdo funcional: 

- Saber falar do passado e contar uma história solidificando o uso do passato prossimo; 

- Opinar sobre o livro; 

- Discutir os temas ligados à cultura e à história; 

- Apresentar alguém. 

Conteúdo lexical: 

- Nomes referentes à casa, à natureza, aos animais; 

- Características físicas; 

- Partes do corpo; 

- Comida. 

Tipo da tarefa: Ler o livro inteiro durante o semestre, assistir e ler os materiais propostos e falar 

sobre o livro no grande grupo. 

Tipo das atividades: Compreensão de leitura (ler), compreensão auditiva (escutar); expressão oral 

(falar), interação oral. 

Duração: atividade desenvolvida ao longo do semestre de 2023/2. 

Dinâmica: individual e no grande grupo. 

Materiais necessários: 

*Youtube – Italia Opera Unica- Sardegna https://www.youtube.com/watch?v=ypJa5wexCv0 

*Documentário produzido pela RAI que mostra a Sardegna nos seus mais diversos aspectos culturais. 

Duração de 6 minutos. 

*Youtube – La casa di Grazia https://www.youtube.com/watch?v=HmR94N9JC7I -ArKaos film – 15 

minutos 

* Spotify – Donne Intrepide – scrittricci e poetesse – Grazia Deledda 

https://open.spotify.com/episode/0zwXeFliAoJhBIlYT32veo?si=yESxNKQGTLuyhnARwAbvGg 

* Spotify – Italiano con amore – Grandi scrittrici – Grazia Deledda 

 
1 Doutoranda em Estudos de Literatura na área de Teoria, Crítica e Comparativismo pela Universidade Federal 

do Rio Grande do Sul (UFRGS), Mestra em Letras- Literaturas Pós-Coloniais pela Universidade Federal do Rio 

Grande do Sul (UFRGS). Graduanda em Língua e Literatura Italiana na Universidade Federal do Rio Grande do 

Sul (UFRGS). O livro em PDF de Grazia Deledda, Cosima, disponível em domínio público. 
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https://open.spotify.com/episode/52YiOb4hpdeFGqUsXr5bXI?si=cfrr0gfFRFCZf18TQA59Mw 

 

Desenvolvimento da proposta: 

Para construir este projeto pensei em três aspectos que seriam o seu alicerce: o primeiro deles, 

trabalhar o conceito de civiltà, ou seja, trazer para a sala de aula os aspectos culturais, artísticos e 

históricos à época em que Grazia nasceu e viveu. Como assinalado por Marco Mezzadri, Insegnare una 

lingua non significa soltanto curare un settore della conoscenza ad esempio la grammatica, ma ellaborare 

una serie di programmi da sviluppare durante il corso. (MEZZADRI, 2015, p. 7).2 

A proposta de leitura do livro Cosima foi feita na primeira aula do semestre, no dia 02/09/23, para 

uma turma de italiano de 6º nível, B2 segundo o padrão comum europeu. Foi feita como um convite 

e os alunos aceitaram. No mesmo dia foi disponibilizado o livro em PDF no grupo WhatsApp. Foram 

disponibilizados, no decorrer do semestre, os materiais adicionais a respeito de Grazia Deledda e da 

Sardenha. Foi fixado o dia 18/11/23 para a discussão do livro em sala de aula. Na primeira hora de aula 

deste dia, fiz uma apresentação geral sobre Grazia Deledda e sua obra. A discussão oral se deu, em 

italiano, após a hora assíncrona e a discussão a respeito dos elementos culturais e históricos foi 

bastante rica: Unificação da Itália, dialetos versus língua standard, imigração, a dificuldade da vida de 

uma mulher que decide que quer  
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2 Ensinar um idioma não significa apenas cuidar de um setor do conhecimento, como a gramática, mas 

desenvolver uma série de programas para desenvolver durante o curso. (tradução livre minha) ser mais do que 

mãe e esposa nos séculos XIX e XX e as dificuldades da vida das mulheres hoje. Um outro aspecto que trabalhei 

com eles foi o uso do dicionário. Conforme o Curso de Linguística Geral de Ferdinand de Saussure, sabemos 

que as palavras não possuem uma significação em si mesmas, uma materialidade própria, mas adquirem um valor 

nas suas relações dentro de um sistema, dentro de um código linguístico. Ao pensarmos na língua como um 

mecanismo de relações, sabemos que os signos linguísticos possuem um valor somente nessas interações. 

Inspirada então pela semântica antilexicalista de Michel Pêcheut, pedi aos alunos que usassem o mínimo 

imprescindível no dicionário na sua leitura. 
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Título/tema da proposta: Leitura do livro “La mia casa è dove sono” de 

Igiaba Scego 

Autora: Daniela Severo de Souza Scheifler1 

 

Nível recomendado: B1, B2 

Objetivos: 

- Ler material autêntico em italiano; 

- Trabalhar com aspectos culturais e históricos na concepção de civiltà (MEZZADRI, 2003); 

- Saber refletir sobre um livro lido em italiano; 

Refletir sobre o uso do dicionário numa concepção anti lexicalista. 

Conteúdo gramatical: 

- Verbo essere e stare - revisão e diferenças de uso do português para o italiano; 

- Verbos no passado: passato prossimo e imperfetto; 

- reflexões sobre as “perdas” da tradução do título do livro. 

Conteúdo funcional: 

- Saber contar em italiano a história de um livro lido em italiano; 

- Falar do passado e da infância. 

Conteúdo lexical: 

- Apresentar-se (nome, idade, nacionalidade, país de origem). 

- Mapas, territórios, fronteiras, países colonizados pela Itália. 

Tipo da tarefa: Leitura de um capítulo do livro para discussão oral em sala de aula, em italiano.  

Tipo das atividades: Compreensão de leitura (ler), compreensão auditiva (escutar); expressão oral 

(falar), expressão escrita (escrever), interação oral, interação escrita. 

Duração: atividade desenvolvida ao longo do semestre 

Dinâmica: leitura individual em casa e atividade oral desenvolvida com o grande grupo em sala de 

aula. 

 

Materiais necessários: 

Pdf do livro: La mia casa è dove sono de Igiaba Scego. 

Dal sertão alle favelas la (ri)scoperta delle radici - articolo di IGIABA SCEGO 

https://www.origamisettimanale.it/2016/07/22/speciali/dal-serto-alle-favelas-la-riscoperta-delle-radici- 

9f3RaZ50pBlj1uaQQFbTrN/pagina.html 

La mia casa è dove sono de Igiaba Scego - Podcast #26 de Woman Plot 

https://open.spotify.com/episode/0xR6eMoyOlM7pNuJnCLTcR?si=NcjU1VvzR6mHzQQPuEBxgQ&a

mp;nd=1&amp;dlsi=5d8580bc0da341fd 

 
1 Doutoranda em Estudos de Literatura na área de Teoria, Crítica e Comparativismo pela Universidade Federal 

do Rio Grande do Sul (UFRGS), Mestra em Letras- Literaturas Pós-Coloniais pela Universidade Federal do Rio 

Grande do Sul (UFRGS). Graduanda em Língua e Literatura Italiana na Universidade Federal do Rio Grande do 

Sul (UFRGS).  

https://www.origamisettimanale.it/2016/07/22/speciali/dal-serto-alle-favelas-la-riscoperta-delle-radici-
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Identi-Kit La mia casa è dove sono de Igiaba Scego https://www.youtube.com/watch?v=YIcxltM 

xIT4&amp;t=14s 

Popsophia 2022 - &quot;Memorie Ritrovate&quot; con Igiaba Scego 

https://www.youtube.com/watch?v=CQnhdTAB3hU&amp;t=13s 

 

Desenvolvimento da proposta: 

A proposta pedagógica com o livro A minha casa é onde estou de Igiaba Scego, em sala de aula, se 

desenvolve ao longo do semestre do Nele. Começa com o convite aos alunos na primeira aula. Até 

hoje em todas as turmas nas quais ofereci o projeto, todos aceitaram. Em seguida, envio o pdf do livro 

aos alunos, pelo grupo do Whatsapp, para que eles deem uma olhada e decidam mais uma vez se 

querem ler ou não este livro em específico. Na semana seguinte eles devem dar a resposta final. O 

livro de Igiaba é dividido em oito capítulos que podem ser lidos de forma independente e a proposta 

de leitura é justamente que eles escolham o capítulo que mais tenham vontade de ler, de forma livre. 

Vale lembrar que o projeto de leitura é feito com turmas a partir de terceiro nível, do A2, segundo o 

padrão comum europeu, e somente após o ensino do tempo verbal Imperfetto, que é justamente o 

tempo que fala de um passado que tem uma continuação no passado, o mesmo Imperfeito do 

português. Nas turmas de quarto nível em diante, eu proponho o projeto de leitura já no início do 

semestre, pois esses alunos já aprenderam o supracitado tempo verbal. A partir do momento em que 

os alunos decidem por participar, eu falo sobre a Igiaba Scego, muitas vezes trazendo vídeos do 

Youtube nos quais ela fala sobre a sua literatura e podcasts nos quais ela mesma fala. Antes das 

reflexões, porém, eu proponho uma consideração a respeito do título do livro em italiano La mia casa 

è dove sono e A minha casa é onde estou, título traduzido para o português brasileiro pela Editora 

Nós, em 2018. Na língua italiana, o verbo essere (ser), presente no título através da palavra sono, 

conjugado na 1ª pessoa do singular, funciona como ser e estar, diversamente do que acontece no 

português em que os verbos ser e estar estão separados por uma característica do ser no primeiro e 

um estado dele no segundo verbo. O título do livro nos propicia já o entendimento de que a tradução, 

muitas vezes, implica em perda de significado Traduttori, tradittori (tradutores, traidores), já dizia 

Umberto Eco no seu livro Dire quase la stessa cosa (Dizer quase a mesma coisa) (ECO, 2003). A 

minha casa é onde eu estou e a minha casa é onde eu posso ser quem eu sou. O significado do título 

em italiano é muito mais amplo e condizente com as questões identitárias que Igiaba propõe. Além 

disso, fazemos uma revisão dos usos do verbo stare em italiano. 
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